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Medlemsstaterne meddeler depositaren, hvil- 
ke embedsmænd denne bestemmelse omfatter; 
depositaren giver de øvrige medlemsstater med- 
delelse herom. 

Observationen skal efter anmodning overlades 
til embedsmændene i den medlemsstat, på hvis 
område den finder sted. 

Anmodninger efter første afsnit rettes til den 
myndighed, som hver medlemsstat har udpeget, 
og som er kompetent til at give en sådan tilladel- . 
se eller videresende anmodningen. 

Medlemsstaterne meddeler depositaren, hvil- 
ken myndighed den har udpeget med henblik 
herpå; depositaren giver de øvrige medlemssta- 
ter meddelelse herom. 

2. Hvis det i særligt hastende tilfælde ikke er 
muligt forinden at anmode den anden medlems- 
stat om tilladelse, kan de embedsmænd, der ob- 
serverer en person, om hvem der er alvorlig 
grund til at antage, at vedkommende er implice- 
ret i en af de i artikel 19, stk. 2, omhandlede 
overtrædelser, fortsætte observationen på den 
anden side af grænsen på følgende betingelser: 

a) de kompetente myndigheder i den medlems- 
stat, på hvis område observationen fortsæt- 
tes, skal omgående, allerede mens observati- 
onen finder sted, underrettes om, at grænsen 
vil blive passeret 

I b) der skal straks indgives en anmodning efter - 
stk. 1 med en begrundelse for, at grænsen 
blev passeret uden forudgående tilladelse. 

Observationen indstilles, i samme øjeblik den 
medlemsstat, på hvis område den finder sted, 
kræver det som følge af underretning efter litra 
a) eller anmodning efter litra b), eller hvis tilla- 
delse ikke foreligger fem timer efter grænsepas- 
sagen. 

3. Observation efter stk. 1 og 2 må udelukken- 
de finde sted på følgende almindelige betingel- 
ser: 

a) de observerende embedsmænd skal overhol- 
: de bestemmelserne i denne artikel og lov- 

givningen i den medlemsstat, på hvis områ- 
de de opererer; de skal efterkomme påbud 
fra de kompetente myndigheder i denne 
medlemsstat 

b) bortset fra de tilfælde, der er nævnt i stk. 2, 
skal embedsmændene under observationen 
kunne forevise dokumentation for, at der er 
meddelt tilladelse 

c) de observerende embedsmænd skal til en- 
hver tid kunne legitimere sig som embeds- 
mænd 

d) de observerende embedsmænd kan medføre 
deres tjenestevåben under observationen, 
medmindre i) den bistandssøgte medlems- 
stat har fremsat en generel erklæring om, at 
der aldrig må bringes våben ind på dens om- 
råde, eller ii) den bistandssøgte medlemsstat 
udtrykkelig har modsat sig dette. I situatio- 
ner, hvor embedsmænd fra en anden med- 
lemsstat har lov til at medføre tjeneste våben, 
må våbnene kun benyttes i tilfælde af nød- 
værge 

e) embedsmændene har ikke adgang til private 
boliger og steder, der ikke er tilgængelige 
for offentligheden 

f) de må hverken standse eller ànholde den ob- 
serverede person 

g) for hver operation indgives der rapport til 
myndighederne i den medlemsstat, på hvis 
område operationen fandt sted; der kan kræ- 
ves personligt fremmøde af de pågældende 
embedsmænd 

h) myndighederne i de observerende embeds- 
mænds hjemland skal efter anmodning fra 
myndighederne i den medlemsstat, på hvis 
område observationen fandt sted, bistå dem 
ved den efterfølgende efterforskning, herun- 
der også ved retsforfølgning. 

4. Medlemsstaterne kan bilateralt udvide den- 
ne artikels anvendelsesområde og vedtage sup- 
plerende gennemførelsesbestemmelser herfor. 

5. Hver enkelt medlemsstat kan samtidig med 
deponeringen af sine vedtagelsesinstrumenter 
erklære, at den ikke er bundet af denne artikel el- 
ler en del heraf. Denne erklæring kan til enhver 
tid trækkes tilbage. 

Artikel 22 

Kontrollerede leverancer 

1. Hver medlemsstat forpligter sig til på begæ- 
ring af en anden medlemsstat at tillade kontrol- 
lerede leverancer på sit område som led i en 


